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In the final week of March 2026, Vietnam issued a rapid-fire series of 
decisions, directives, and policy signals; all converging on a single 
theme: energy security. From updating the national JETP roadmap to 
pushing rooftop solar, reviving nuclear power, fast-tracking a strategic 
oil reserve, and reviewing how to finance the next generation of power 
projects; the message to businesses and investors is unmistakable. 
Vietnam is no longer treating its energy transition as a standalone 
climate exercise. It is now framed as a matter of national economic 
resilience, pursued on multiple fronts simultaneously. 
Trong tuần cuối tháng 3/2026, Việt Nam liên tiếp ban hành các quyết 
định, chỉ thị và tín hiệu chính sách; tất cả đều hội tụ vào một chủ đề duy 
nhất là an ninh năng lượng. Từ cập nhật lộ trình JETP quốc gia, thúc 
đẩy điện mặt trời mái nhà, tái khởi động điện hạt nhân, xây dựng khẩn 
cấp kho dầu chiến lược, đến rà soát cơ chế tài chính cho các dự án 
nguồn điện lớn; thông điệp gửi đến doanh nghiệp và nhà đầu tư rõ ràng 
hơn bao giờ hết. Chuyển đổi năng lượng không còn là bài toán khí hậu 
đơn thuần. Giờ đây, nó được định vị như chiến lược bảo đảm sức chống 
chịu kinh tế quốc gia và được triển khai đồng thời trên nhiều mặt trận. 
 
This issue covers five interconnected developments from the week. 
Số này tổng hợp năm diễn biến có liên kết chặt chẽ với nhau trong tuần. 
 
1. Decision 458/QD-TTg: Vietnam Approves Its JETP 

Implementation Roadmap 
Quyết định 458/QĐ-TTg: Việt Nam phê duyệt Đề án cập 
nhật triển khai Tuyên bố JETP 
 
On 20 March 2026, Deputy Prime Minister Bui Thanh Son signed 
Decision 458/QD-TTg approving the updated plan to implement 
Vietnam's Just Energy Transition Partnership (JETP) Political 
Declaration. This replaces Decision 1009/QD-TTg and aligns 
JETP implementation with the revised Power Development Plan 
VIII and Resolution 70-NQ/TW on national energy security. 
Ngày 20/03/2026, Phó Thủ tướng Bùi Thanh Sơn ký Quyết định 
458/QĐ-TTg phê duyệt Đề án cập nhật triển khai Tuyên bố chính 

trị thiết lập quan hệ đối tác chuyển đổi năng lượng công bằng 
(JETP). Quyết định này thay thế Quyết định 1009/QĐ-TTg và gắn 
việc triển khai JETP với Quy hoạch điện VIII điều chỉnh và Nghị 
quyết 70-NQ/TW về an ninh năng lượng quốc gia. 

 
(For background on the original JETP implementation plan, 
please see VWW Issue 19, JETP Vietnam: From Commitment to 
Action). 
(Về bối cảnh Đề án triển khai JETP ban đầu, vui lòng xem VWW 
Số 19, JETP Việt Nam: Từ cam kết đến hành động). 

 
Why it matters for businesses and investors  
Vì sao doanh nghiệp và nhà đầu tư cần quan tâm 
 
The updated roadmap sets ambitious targets by 2030: 
renewables reaching approximately 47% of total installed power 
capacity, coal-fired power capped at 30.2 to 31.055 GW, and 
GHG emissions from the power sector limited to 170 million 
tonnes of CO₂ equivalent. Post 2030, coal plants over 40 years 
old that cannot convert to alternative fuels must be shut down, 
with renewables targeted at 80 to 85% of primary energy by 2050. 
Đề án cập nhật đặt ra các mục tiêu đầy tham vọng đến năm 2030: 
năng lượng tái tạo đạt khoảng 47% tổng công suất điện, nhiệt 
điện than không vượt quá mức 30,2 đến 31,055 GW, và phát thải 
khí nhà kính từ ngành điện không quá 170 triệu tấn CO₂ tương 
đương. Sau năm 2030, các nhà máy nhiệt điện than trên 40 năm 
tuổi không thể chuyển đổi nhiên liệu sẽ phải đóng cửa, với tỷ lệ 
năng lượng tái tạo đạt mục tiêu 80 đến 85% tổng năng lượng sơ 
cấp vào năm 2050. 
 
For investors, several concrete opportunities emerge. The 
government plans to establish 02 inter-regional renewable energy 
industrial centers covering manufacturing, transmission, and 
consumption. Financial policies will be reformed to maximize 
private capital mobilization through independent investment or 

https://www.linkedin.com/pulse/vnen-jetp-vietnam-from-commitment-action-vi%E1%BB%87t-nam-t%E1%BB%AB-cam-k%E1%BA%BFt-tgsec/?trackingId=Y6nKKVStSVmpN9EvZKyuNg%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-jetp-vietnam-from-commitment-action-vi%E1%BB%87t-nam-t%E1%BB%AB-cam-k%E1%BA%BFt-tgsec/?trackingId=Y6nKKVStSVmpN9EvZKyuNg%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-jetp-vietnam-from-commitment-action-vi%E1%BB%87t-nam-t%E1%BB%AB-cam-k%E1%BA%BFt-tgsec/?trackingId=Y6nKKVStSVmpN9EvZKyuNg%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-jetp-vietnam-from-commitment-action-vi%E1%BB%87t-nam-t%E1%BB%AB-cam-k%E1%BA%BFt-tgsec/?trackingId=Y6nKKVStSVmpN9EvZKyuNg%3D%3D
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PPP structures, with preferential green credit packages for clean 
energy, energy storage, and domestic equipment manufacturing. 
ODA and concessional loans will be prioritized for projects with 
high impact on energy security and GHG reduction, particularly 
those that can later attract private financing. 
Đối với nhà đầu tư, Đề án mở ra nhiều cơ hội cụ thể. Chính phủ 
dự kiến xây dựng 02 trung tâm công nghiệp, dịch vụ năng lượng 
tái tạo liên vùng bao gồm sản xuất, truyền tải và tiêu thụ điện. 
Chính sách tài chính sẽ được đổi mới nhằm huy động tối đa vốn 
tư nhân theo hình thức đầu tư độc lập hoặc đối tác công tư (PPP), 
kèm các gói tín dụng xanh ưu đãi cho năng lượng sạch, lưu trữ 
năng lượng và sản xuất thiết bị trong nước. Vốn ODA và vay ưu 
đãi được ưu tiên cho các dự án có tác động lớn đến an ninh năng 
lượng và giảm phát thải, đặc biệt là các dự án có khả năng huy 
động vốn tư nhân trong tương lai. 
 
The Decision also signals a push into new energy technologies, 
such as hydrogen, green ammonia, Carbon Capture Utilisation 
and Storage (CCUS), and promotes Energy Service Company 
(ESCO) business models. Meanwhile, the State Bank of Vietnam 
is tasked with improving the green credit framework, and 
enterprises are expected to implement GHG inventory and 
reduction plans aligned with the national net-zero 2050 target. 
Quyết định cũng thúc đẩy các công nghệ năng lượng mới như 
hydrogen xanh, amoniac xanh, lưu trữ và sử dụng các-bon 
(CCUS) và khuyến khích mô hình kinh doanh công ty dịch vụ tiết 
kiệm năng lượng (ESCO). Trong khi đó, Ngân hàng Nhà nước 
Việt Nam được giao nhiệm vụ hoàn thiện khuôn khổ pháp lý về 
tín dụng xanh, và các doanh nghiệp cần thực hiện kiểm kê cũng 

 
1 Scientific Council of the Vietnam Energy Magazine, "Decision 458/QD-TTg – From 
Green Transition Commitment to Energy Autonomy in an Age of Uncertainty", Vietnam 
Energy Magazine, 28 March 2026, available at https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-
458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-
nguyen-bat-dinh-35795.html, accessed 6 April 2026. 

như lập kế hoạch giảm phát thải khí nhà kính phù hợp với mục 
tiêu phát thải ròng bằng "0" vào năm 2050. 

 
Expert Perspective - From Green Commitment to Energy 
Sovereignty   
Góc nhìn từ giới chuyên môn - Từ cam kết xanh đến tự chủ 
năng lượng 
 
Analysis by the Scientific Council of the Vietnam Energy 
Magazine on 28 March 2026.1 
Phân tích của Hội đồng Khoa học Tạp chí Năng lượng Việt Nam 
vào ngày 28/03/2026.2 
 
Decision 458 was issued amid global energy market volatility 
driven by geopolitical tensions. The Scientific Council of the 
Vietnam Energy Magazine argues it marks a strategic 
recalibration: Vietnam's energy transition is shifting from 
"transition for the climate" to "transition tied to energy security and 
economic resilience." No major economy pursuestransition at any 
cost if it weakens energy security, and Vietnam is no exception. 
Quyết định 458 được ban hành giữa bối cảnh thị trường năng 
lượng toàn cầu biến động mạnh do xung đột địa chính trị. Hội 
đồng Khoa học Tạp chí Năng lượng Việt Nam nhận định đây là 
bước tái định vị chiến lược: chuyển dịch năng lượng chuyển từ 
"chuyển đổi vì khí hậu" sang "chuyển đổi gắn với bảo đảm an ninh 
năng lượng và năng lực chống chịu kinh tế." Không nền kinh tế 
lớn nào theo đuổi chuyển đổi bằng mọi giá nếu điều đó làm suy 
yếu an ninh năng lượng, và Việt Nam cũng không ngoại lệ. 
 

2 Hội đồng Khoa học Tạp chí Năng lượng Việt Nam, "Quyết định 458/QĐ-TTg - Từ cam 
kết chuyển đổi xanh, đến yêu cầu tự chủ năng lượng trong kỷ nguyên bất định", Tạp 
chí Năng lượng Việt Nam, 28 tháng 3 năm 2026, tại https://nangluongvietnam.vn/quyet-
dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-
nguyen-bat-dinh-35795.html, truy cập ngày 06/04/2026. 

https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-nguyen-bat-dinh-35795.html
https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-nguyen-bat-dinh-35795.html
https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-nguyen-bat-dinh-35795.html
https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-nguyen-bat-dinh-35795.html
https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-nguyen-bat-dinh-35795.html
https://nangluongvietnam.vn/quyet-dinh-458qd-ttg-tu-cam-ket-chuyen-doi-xanh-den-yeu-cau-tu-chu-nang-luong-trong-ky-nguyen-bat-dinh-35795.html
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The analysis highlights several core tensions that investors 
should watch closely. First, the LNG paradox: while positioned as 
a transition fuel, growing LNG dependence creates a new 
vulnerability to global price swings, which could undermine the 
competitive energy costs Vietnam needs for double-digit growth. 
Second, the industrial risk: in the absence of a synchronized and 
long-term industrial policy, the transition could lead to importing 
technology with low domestic value added, a lesson that emerged 
during the earlier solar boom. Finally, the institutional bottleneck: 
the biggest barriers are not technological but regulatory, as key 
factors including electricity pricing, competitive markets, grid 
planning, and investment procedures all require deep reform. 
Bài phân tích chỉ ra những mâu thuẫn cốt lõi mà nhà đầu tư cần 
đặc biệt lưu ý. Thứ nhất, nghịch lý LNG: dù được xem là nhiên 
liệu chuyển tiếp, sự phụ thuộc vào LNG lại tạo ra điểm dễ tổn 
thương trước biến động giá quốc tế, qua đó có thể xói mòn chi 
phí năng lượng cạnh tranh mà Việt Nam cần cho mục tiêu tăng 
trưởng hai con số. Thứ hai, rủi ro công nghiệp: trong bối cảnh 
thiếu một chính sách công nghiệp đồng bộ và dài hạn, quá trình 
chuyển đổi có thể dẫn đến nhập khẩu công nghệ với giá trị gia 
tăng thấp, và bài học cho điều này đã từng xuất hiện trong giai 
đoạn bùng nổ điện mặt trời trước đây. Cuối cùng,  điểm nghẽn thể 
chế: rào cản lớn nhất không nằm ở công nghệ, mà ở cơ chế vận 
hành thị trường, khi các yếu tố như giá điện, thị trường cạnh tranh, 
quy hoạch lưới điện và thủ tục đầu tư đều đòi hỏi những cải cách 
sâu rộng. 
 
Three core takeaways: energy transition must serve energy 
security and growth first; Vietnam will maintain a flexible power 
mix with multiple sources coexisting during transition; and the 

 
3 See also: Section 4 of this issue, where the January 2026 energy forum's 
recommendations on JETP/AZEC concessional financing and government guarantees 
for strategic projects provide a concrete financing blueprint for implementing Decision 
458's ambitions. 

country retains autonomy over technology and financing choices, 
even while leveraging JETP support.3 
Ba thông điệp cốt lõi: chuyển đổi năng lượng phải phục vụ an ninh 
năng lượng và tăng trưởng trước hết; Việt Nam duy trì cơ cấu 
nguồn điện linh hoạt với nhiều loại hình cùng tồn tại trong giai 
đoạn chuyển tiếp; và giữ vững tự chủ trong lựa chọn công nghệ 
và nguồn lực tài chính, kể cả khi tận dụng hỗ trợ từ JETP.4 
 

2. Directive 10/CT-TTg: Energy Saving and Rooftop Solar 
Development Get a Push from the Prime Minister 
Chỉ thị 10/CT-TTg: Thủ tướng thúc đẩy tiết kiệm điện và 
phát triển điện mặt trời mái nhà 
 
On 30 March 2026, Prime Minister Pham Minh Chinh signed 
Directive 10/CT-TTg on strengthening the implementation of 
electricity conservation and rooftop solar development. This is a 
signal that the government is determined to address the looming 
supply and demand imbalance expected during the 2026 to 2028 
period. 
Ngày 30/03/2026, Thủ tướng Phạm Minh Chính ký ban hành Chỉ 
thị 10/CT-TTg về việc tăng cường thực thi tiết kiệm điện và phát 
triển điện mặt trời mái nhà. Đây là tín hiệu cho thấy Chính phủ 
quyết tâm xử lý nguy cơ mất cân đối cung cầu điện giai đoạn 
2026-2028. 
 
(For earlier coverage on rooftop solar regulations, please see 
VWW Issue 23: Rooftop Solar Power and The New Fire Safety 
Regulations). 

4 Xem thêm Phần 4 trong số này, trong đó các kiến nghị từ Diễn đàn năng lượng tháng 
1/2026 về tài chính ưu đãi qua JETP/AZEC và bảo lãnh Chính phủ cho các dự án chiến 
lược cung cấp một lộ trình tài chính cụ thể để hiện thực hóa các mục tiêu của Quyết 
định 458. 

https://www.linkedin.com/pulse/vnen-rooftop-solar-power-new-fire-safety-regulations-%C4%91i%E1%BB%87n-m%E1%BA%B7t-cfq3c/?trackingId=61IKZhzfSIq7jynBVES1jA%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-rooftop-solar-power-new-fire-safety-regulations-%C4%91i%E1%BB%87n-m%E1%BA%B7t-cfq3c/?trackingId=61IKZhzfSIq7jynBVES1jA%3D%3D
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(Về các quy định điện mặt trời mái nhà trước đó, vui lòng xem 
VWW Số 23: Điện mặt trời mái nhà và Quy định mới về phòng 
cháy chữa cháy). 
 
Why it matters for businesses and investors 
Vì sao doanh nghiệp và nhà đầu tư cần quan tâm 
 
The Directive sets concrete targets that directly affect energy 
intensive operations. Facilities with an annual electricity 
consumption of 500,000 kWh or more must save at least 3% of 
electricity consumption per unit of product or of their total annual 
electricity consumption.  
Chỉ thị đặt ra các mục tiêu cụ thể ảnh hưởng trực tiếp đến doanh 
nghiệp tiêu thụ nhiều điện. Các cơ sở sử dụng từ 500.000 
kWh/năm trở lên phải tiết kiệm ít nhất 3% điện năng tiêu thụ trên 
một đơn vị sản phẩm hoặc trên tổng điện năng tiêu thụ trong năm.  
 
For those in the rooftop solar and the Battery Energy Storage 
System (BESS) space, the Directive opens several doors. The 
Ministry of Finance must finalize financial support policies for 
household rooftop solar and battery storage by April 2026. Green 
credit and preferential lending for rooftop solar and BESS are 
explicitly encouraged. New buildings may be required to meet 
"solar-ready" design standards once the Ministry of Construction 
updates its standards. 
Đối với lĩnh vực điện mặt trời mái nhà và hệ thống lưu trữ năng 
lượng bằng pin (BESS), Chỉ thị mở ra nhiều cơ hội. Bộ Tài chính 
phải hoàn thiện chính sách hỗ trợ tài chính cho hộ gia đình lắp 
điện mặt trời mái nhà và hệ thống lưu trữ điện trong tháng 4/2026. 
Tín dụng xanh và cho vay ưu đãi cho điện mặt trời mái nhà và 

 
5 For a real-world example of this dynamic already in motion, see the HS Hyosung case 
study below. 
6 Để xem ví dụ thực tế về xu hướng này đang diễn ra, xem phần nghiên cứu trường 
hợp HS Hyosung dưới đây. 

BESS được khuyến khích rõ ràng. Các công trình xây dựng mới 
sẽ có thể phải đáp ứng yêu cầu thiết kế "sẵn sàng cho điện mặt 
trời" khi Bộ Xây dựng cập nhật quy chuẩn. 
 
EVN has also been tasked with proposing a regulatory sandbox 
for energy-saving and DSM programs. This is a development 
worth watching for service providers and ESCOs looking to enter 
or expand in Vietnam's demand-side market. 
EVN cũng được giao nghiên cứu đề xuất cơ chế thử nghiệm có 
kiểm soát (sandbox) cho các chương trình tiết kiệm điện và quản 
lý phụ tải. Đây là diễn biến đáng theo dõi đối với các nhà cung 
cấp dịch vụ năng lượng và công ty ESCO muốn tham gia hoặc 
mở rộng tại thị trường Việt Nam. 
 
Key deadlines to track 
Các mốc thời gian cần theo dõi 
 
Financial support policy for household rooftop solar and BESS 
(April 2026), provincial implementation plans (2026), and Q4 2026 
progress reporting to the Prime Minister. 5 
Chính sách hỗ trợ tài chính cho điện mặt trời mái nhà và BESS 
của hộ gia đình (tháng 4/2026), kế hoạch triển khai cấp tỉnh (năm 
2026), và báo cáo kết quả thực hiện lên Thủ tướng vào Quý 
IV/2026.6 

 
In Practice: HS Hyosung Commissions 17.5 MWp Rooftop 
Solar in Dong Nai 7 

7 Editorial Board, Vietnam Energy Magazine, "HS Hyosung Advanced Materials 
Commissions Rooftop Solar System in Dong Nai", Vietnam Energy Magazine, 30 March 
2026, available at https://nangluongvietnam.vn/hs-hyosung-advanced-materials-dua-
vao-van-hanh-he-thong-dien-mat-troi-mai-nha-tai-dong-nai-35821.html, accessed 6 
April 2026. 

https://www.linkedin.com/pulse/vnen-rooftop-solar-power-new-fire-safety-regulations-%C4%91i%E1%BB%87n-m%E1%BA%B7t-cfq3c/?trackingId=61IKZhzfSIq7jynBVES1jA%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-rooftop-solar-power-new-fire-safety-regulations-%C4%91i%E1%BB%87n-m%E1%BA%B7t-cfq3c/?trackingId=61IKZhzfSIq7jynBVES1jA%3D%3D
https://nangluongvietnam.vn/hs-hyosung-advanced-materials-dua-vao-van-hanh-he-thong-dien-mat-troi-mai-nha-tai-dong-nai-35821.html
https://nangluongvietnam.vn/hs-hyosung-advanced-materials-dua-vao-van-hanh-he-thong-dien-mat-troi-mai-nha-tai-dong-nai-35821.html
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Thực tế: HS Hyosung đưa vào vận hành hệ thống ĐMTMN 
17,5 MWp tại Đồng Nai 8 
 
On 30 March 2026, Korean manufacturer HS Hyosung Advanced 
Materials commissioned a 17.5 MWp rooftop solar system at its 
facility in Nhon Trach Industrial Zone, Dong Nai province, as part 
of a broader strategy to reach 37.5 MWp total installed capacity 
by August 2026. The project, developed in partnership with 
Nuriflex, integrates renewable energy with IoT based digital 
energy management for real-time monitoring, remote control, and 
performance analytics. 
Ngày 30/03/2026, nhà sản xuất Hàn Quốc HS Hyosung Advanced 
Materials đã đưa vào vận hành hệ thống điện mặt trời mái nhà 
công suất 17,5 MWp tại Khu công nghiệp Nhơn Trạch, tỉnh Đồng 
Nai; đây là một phần trong chiến lược nâng tổng công suất lắp đặt 
lên 37,5 MWp vào tháng 8/2026. Dự án do Nuriflex triển khai, tích 
hợp năng lượng tái tạo với nền tảng quản lý năng lượng số dựa 
trên công nghệ IoT để giám sát thời gian thực, điều khiển từ xa 
và phân tích hiệu suất. 
 
The business case is compelling: once fully operational in late 
2026, the system is expected to save approximately VND 110 
billion per year in electricity costs while reducing the company's 
carbon footprint. As a key supplier to global tire manufacturers 
including Michelin, Bridgestone, Goodyear, Continental, and 
Pirelli, HS Hyosung is responding to increasingly stringent “green 
supply chain” standards demanded by international buyers. The 
company is using IoT to track carbon emissions in detail, 
proactively meeting global clients' requirements on renewable 
energy ratios and emissions transparency. 

 
8 BBT Tạp chí Năng lượng Việt Nam, "HS Hyosung Advanced Materials đưa vào vận 
hành hệ thống điện mặt trời mái nhà tại Đồng Nai", Tạp chí Năng lượng Việt Nam, 30 
tháng 3 năm 2026, tại https://nangluongvietnam.vn/hs-hyosung-advanced-materials-

Hiệu quả kinh tế rất rõ rệt: khi toàn bộ hệ thống vận hành đầy đủ 
vào nửa cuối năm 2026, dự kiến doanh nghiệp sẽ tiết kiệm 
khoảng 110 tỷ đồng chi phí điện mỗi năm, đồng thời giảm đáng 
kể lượng phát thải khí nhà kính. Là nhà cung cấp chủ chốt cho 
các tập đoàn lốp xe hàng đầu thế giới như Michelin, Bridgestone, 
Goodyear, Continental và Pirelli, HS Hyosung đang đáp ứng các 
tiêu chuẩn "chuỗi cung ứng xanh" ngày càng khắt khe từ khách 
hàng quốc tế. Doanh nghiệp sử dụng công nghệ IoT để theo dõi 
chi tiết lượng phát thải carbon, qua đó chủ động đáp ứng yêu cầu 
về tỷ lệ năng lượng tái tạo và minh bạch trong phát thải. 
 
This project is a concrete example of what Directive 10 aims to 
accelerate. For export oriented manufacturers in Vietnam, rooftop 
solar is no longer just a compliance exercise but a competitive 
necessity driven by global supply chain ESG requirements. 
Dự án này là một ví dụ thực tế cho những mục tiêu mà Chỉ thị 10 
đang thúc đẩy. Với các nhà sản xuất hướng đến xuất khẩu tại 
Việt Nam, điện mặt trời mái nhà không còn đơn thuần là bài toán 
tuân thủ quy định mà đã trở thành yêu cầu cạnh tranh bắt buộc 
từ các tiêu chuẩn ESG của chuỗi cung ứng toàn cầu. 

 
3. Decision 496/QD-TTg: Establishment of the National 

Appraisal Council for the Appraisal of the Adjusted 
Investment Policy for the Ninh Thuan 1 Nuclear Power 
Project  
Quyết định 496/QĐ-TTg: Thành lập Hội đồng thẩm định 
nhà nước thẩm định điều chỉnh chủ trương đầu tư Dự án 
Điện hạt nhân Ninh Thuận 1 
 

dua-vao-van-hanh-he-thong-dien-mat-troi-mai-nha-tai-dong-nai-35821.html, truy cập 
ngày 06/04/2026. 

https://nangluongvietnam.vn/hs-hyosung-advanced-materials-dua-vao-van-hanh-he-thong-dien-mat-troi-mai-nha-tai-dong-nai-35821.html
https://nangluongvietnam.vn/hs-hyosung-advanced-materials-dua-vao-van-hanh-he-thong-dien-mat-troi-mai-nha-tai-dong-nai-35821.html
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On 27 March 2026, Deputy Prime Minister Bui Thanh Son signed 
Decision 496/QD-TTg establishing the National Appraisal Council 
to review the adjusted investment policy for the Ninh Thuan 
Nuclear Power Project, specifically the Ninh Thuan 1 plant. This 
marks a concrete step in reviving Vietnam's nuclear power 
ambitions, which were previously suspended. 
Ngày 27/03/2026, Phó Thủ tướng Bùi Thanh Sơn ký Quyết định 
496/QĐ-TTg thành lập Hội đồng thẩm định nhà nước để thẩm 
định điều chỉnh chủ trương đầu tư dự án Điện hạt nhân Ninh 
Thuận, cụ thể là Dự án Điện hạt nhân Ninh Thuận 1. Đây là bước 
đi cụ thể trong việc tái khởi động chương trình điện hạt nhân của 
Việt Nam, vốn bị tạm dừng trước đây. 
 
Why it matters for businesses and investors  
Vì sao doanh nghiệp và nhà đầu tư cần quan tâm 
 
The Council is chaired by the Minister of Finance, with the Deputy 
Minister of Finance as Vice Chair. Members include senior 
leaders from nine ministries (Industry and Trade, Construction, 
Defense, Public Security, Agriculture and Environment, Science 
and Technology, Justice, Foreign Affairs, Education and 
Training), the State Bank of Vietnam, and the Khanh Hoa 
Provincial People's Committee. The Ministry of Finance serves as 
the standing body, while EVN is tasked with reviewing and 
completing the adjusted investment policy dossier for submission. 
Hội đồng do Bộ trưởng Bộ Tài chính làm Chủ tịch, Thứ trưởng Bộ 
Tài chính làm Phó Chủ tịch. Các ủy viên gồm lãnh đạo chín Bộ 
(Công thương, Xây dựng, Quốc phòng, Công an, Nông nghiệp và 
Môi trường, Khoa học và Công nghệ, Tư pháp, Ngoại giao, Giáo 
dục và Đào tạo), Ngân hàng Nhà nước Việt Nam và UBND tỉnh 
Khánh Hòa. Bộ Tài chính là cơ quan thường trực, trong khi EVN 
chịu trách nhiệm rà soát và hoàn thiện hồ sơ điều chỉnh chủ 
trương đầu tư để trình thẩm định. 
 

The establishment of this high-level council signals that the 
project is moving through formal appraisal procedures under 
Decree 19/2026/ND-CP on national important project appraisal. 
The Council's report will determine whether the project meets 
conditions for the Government to submit to the National Assembly 
for approval. For energy investors and contractors, this is an early 
indicator that Vietnam's nuclear power supply chain (from 
construction and equipment supply to consulting and safety 
services) may begin to take shape in the near term. 
Việc thành lập Hội đồng cấp cao này cho thấy dự án đang đi vào 
quy trình thẩm định chính thức theo Nghị định 19/2026/NĐ-CP về 
thẩm định dự án quan trọng quốc gia. Báo cáo của Hội đồng sẽ 
xác định dự án có đủ điều kiện để Chính phủ trình Quốc hội phê 
duyệt hay không. Đối với nhà đầu tư và nhà thầu trong lĩnh vực 
năng lượng, đây là tín hiệu sớm cho thấy chuỗi cung ứng điện hạt 
nhân tại Việt Nam (từ xây dựng, cung cấp thiết bị đến tư vấn và 
dịch vụ an toàn) có thể bắt đầu hình thành trong thời gian tới. 
 

4. MOIT Reviews Forum Recommendations on Realizing 
Major Power Projects 
Bộ Công Thương xem xét kiến nghị về hiện thực hóa các 
dự án nguồn điện lớn 
 
The Government Office has forwarded a report from the 
organizing committee of the Forum on "Realizing the targets of 
Politburo Resolution 70 on national energy security" to the 
Ministry of Industry and Trade (MOIT) for research and handling 
according to its authority. The Forum, held on 21 January 2026 in 
Hanoi, was co-organized by the Electricity Regulatory Authority, 
the Vietnam Energy Association, and the Vietnam Energy 
Magazine. It focused on three key themes: capital mobilization 
and investor selection for large-scale energy projects under the 
revised PDP VIII, investor selection for renewable energy 
projects, and wind measurement, potential assessment, and 
marine spatial planning for offshore wind. 
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Văn phòng Chính phủ đã chuyển Báo cáo kiến nghị của Ban tổ 
chức Diễn đàn "Hiện thực hóa các mục tiêu tại Nghị quyết 70 của 
Bộ Chính trị về bảo đảm an ninh năng lượng quốc gia" đến Bộ 
Công thương để nghiên cứu, xử lý theo thẩm quyền. Diễn đàn 
được tổ chức ngày 21/01/2026 tại Hà Nội do Cục Điện lực, Hiệp 
hội Năng lượng Việt Nam và Tạp chí Năng lượng Việt Nam đồng 
chủ trì. Diễn đàn tập trung vào ba chuyên đề: cơ chế huy động 
vốn và lựa chọn nhà đầu tư cho các dự án năng lượng quy mô 
lớn theo Quy hoạch điện VIII điều chỉnh, lựa chọn nhà đầu tư cho 
các dự án năng lượng tái tạo, và khảo sát, đo gió, tiềm năng phát 
triển điện gió ngoài khơi cùng quy hoạch không gian biển. 
 
(For further insights into offshore wind hurdles, please see VWW 
Issue 17: Key Challenges in Deploying Offshore Wind and Solar 
Power). 
(Để tìm hiểu thêm về các rào cản điện gió ngoài khơi, vui lòng 
xem VWW Số 17: Thách thức chính khi triển khai điện gió ngoài 
khơi và điện mặt trời). 
 
Key recommendations for investors to watch  
Các kiến nghị trọng tâm nhà đầu tư cần lưu ý 
 
The Forum's report includes several notable proposals. First, 
completing the electricity market design to allow ancillary services 
to be compensated based on system stability costs and flexible 
value, thereby creating real commercial space for energy storage 
and modern grid technologies. Second, exploring conditional 
government guarantees and blended finance frameworks for 
strategic national energy projects, such as nuclear and large-
scale baseload power, by leveraging international initiatives like 

 
9 The report from the Resolution 70 Forum recommended studying a "(conditional) 
guarantee mechanism" for strategic and urgent energy projects such as "nuclear 
power." Concurrently, Decision 496 was recently signed to establish the Appraisal 
Council for the Ninh Thuan 1 Nuclear Power Project.  

JETP and AZEC to unlock concessional international financing, 
accelerate financial closure, and reduce capital costs. Third, 
considering amendments to the Law on Credit Institutions to raise 
single-borrower credit limits for energy project-related entities, 
enabling domestic banks to participate more meaningfully in large 
power project financing. 
Báo cáo từ Diễn đàn đưa ra các đề xuất trọng tâm. Thứ nhất, 
hoàn thiện thiết kế thị trường điện theo hướng chi trả cho dịch vụ 
phụ trợ dựa trên chi phí ổn định hệ thống và giá trị linh hoạt, tạo 
không gian phát triển thực chất cho lưu trữ điện và các công nghệ 
lưới điện hiện đại. Thứ hai, nghiên cứu cơ chế bảo lãnh có điều 
kiện và khung tài chính hỗn hợp cho các dự án năng lượng chiến 
lược của quốc gia, như điện hạt nhân và điện nền quy mô lớn, 
bằng cách tận dụng các sáng kiến quốc tế như JETP và AZEC để 
khơi thông vốn vay ưu đãi, đẩy nhanh thu xếp tài chính và giảm 
chi phí vốn. Thứ ba, xem xét sửa đổi Luật Các tổ chức tín dụng 
để tăng tỷ lệ giới hạn tín dụng cho một khách hàng và người có 
liên quan, cho phép các ngân hàng trong nước tham gia sâu hơn 
vào tài trợ các dự án nguồn điện lớn. 
 
These recommendations gain further weight when viewed against 
the backdrop of other developments this week. Specifically, the 
proposal for government guarantees for strategic projects is 
directly relevant to the appraisal of the Ninh Thuan 1 Nuclear 
Power Project (Decision 496).9 Furthermore, the push for 
concessional financing through JETP or AZEC aligns perfectly 
with the updated JETP roadmap (Decision 458).10 Additionally, 
the emphasis on electricity market reform and energy storage will 
complement the Battery Energy Storage System (BESS) 
initiatives, as well as the Demand-Side Management (DSM) load 

10 The Forum's fifth recommendation highlighted leveraging the "JETP and AZEC" 
initiatives to unlock "international concessional loans." At the same time, Decision 458 
was recently issued, approving the updated JETP Implementation Scheme, which 
prioritizes the mobilization of concessional loans from international partners. 

https://www.linkedin.com/pulse/vnen-key-challenges-deploying-offshore-wind-solar-power-th%C3%A1ch-fa7qc/?trackingId=EnoBXpd3RsaE80R1bxAAMA%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-key-challenges-deploying-offshore-wind-solar-power-th%C3%A1ch-fa7qc/?trackingId=EnoBXpd3RsaE80R1bxAAMA%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-key-challenges-deploying-offshore-wind-solar-power-th%C3%A1ch-fa7qc/?trackingId=EnoBXpd3RsaE80R1bxAAMA%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-key-challenges-deploying-offshore-wind-solar-power-th%C3%A1ch-fa7qc/?trackingId=EnoBXpd3RsaE80R1bxAAMA%3D%3D
https://www.linkedin.com/pulse/vnen-key-challenges-deploying-offshore-wind-solar-power-th%C3%A1ch-fa7qc/?trackingId=EnoBXpd3RsaE80R1bxAAMA%3D%3D
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shifting, and Demand Response (DR) programs promoted under 
Directive 10.11 
Các kiến nghị này càng trở nên quan trọng khi đặt trong bối cảnh 
các diễn biến khác trong tuần. Cụ thể, đề xuất về cơ chế bảo lãnh 
Chính phủ cho các dự án chiến lược có liên quan trực tiếp đến 
việc thẩm định Dự án điện hạt nhân Ninh Thuận 1 (Quyết định 
496).12 Việc thúc đẩy nguồn vốn ưu đãi qua JETP hoặc AZEC 
cũng hoàn toàn phù hợp với lộ trình JETP cập nhật (Quyết định 
458).13 Thêm vào đó, việc nhấn mạnh vào cải cách thị trường điện 
và lưu trữ năng lượng sẽ bổ trợ đắc lực cho các sáng kiến về Hệ 
thống lưu trữ năng lượng bằng pin (BESS), cũng như các chương 
trình Quản lý nhu cầu điện (DSM), dịch chuyển phụ tải và điều 
chỉnh phụ tải (DR) đang được thúc đẩy theo Chỉ thị 10.14 
 

5. PM Inspects Nghi Son Refinery, Surveys Site for 
Strategic Oil Reserve  
Thủ tướng làm việc tại Nhà máy Lọc hóa dầu Nghi Sơn 
và khảo sát địa điểm xây dựng kho dầu chiến lược 
 
On 29 March 2026, Prime Minister Pham Minh Chinh visited the 
Nghi Son Refinery and Petrochemical Complex in Thanh Hoa 
province, which is one of Vietnam's largest refineries with a design 
capacity of approximately 200,000 barrels per day (10 million 
tonnes/year), supplying around 35% of domestic fuel demand. 

 
11 The Forum's fourth recommendation proposed "perfecting the electricity market 
design" to facilitate payments for ancillary services and create room for "energy 
storage." Meanwhile, Directive 10 also focuses on promoting the installation of Battery 
Energy Storage Systems (BESS) combined with rooftop solar, alongside the drastic 
implementation of Demand-Side Management (DSM), load shifting, and Demand 
Response (DR) programs. 
12 Báo cáo từ Diễn đàn Nghị quyết 70 đã kiến nghị nghiên cứu "cơ chế bảo lãnh (có 
điều kiện)" cho các dự án năng lượng chiến lược, cấp bách như "điện hạt nhân". Đồng 
thời, Quyết định 496 vừa được ký để thành lập Hội đồng thẩm định cho Dự án điện hạt 
nhân Ninh Thuận 1. 

The visit included a site survey for a planned strategic crude oil 
reserve facility at the Nghi Son Economic Zone. 
Ngày 29/03/2026, Thủ tướng Phạm Minh Chính đến làm việc tại 
Nhà máy Lọc hóa dầu Nghi Sơn (Thanh Hóa), đây là một trong 
những nhà máy lọc dầu lớn nhất Việt Nam với công suất thiết kế 
khoảng 200.000 thùng mỗi ngày (tương đương 10 triệu tấn mỗi 
năm), đáp ứng khoảng 35% nhu cầu xăng dầu nội địa. Chuyến 
thăm bao gồm khảo sát địa điểm dự kiến xây dựng kho dự trữ dầu 
thô chiến lược tại Khu kinh tế Nghi Sơn. 
 
Why it matters for businesses and investors  
Vì sao doanh nghiệp và nhà đầu tư cần quan tâm 
 
The refinery, a joint venture between Vietnamese, Japanese, and 
Kuwaiti investors, reported it is operating at maximum capacity 
and has secured enough crude oil to maintain optimal operations 
through May. However, the PM's directives reveal the supply 
pressures Vietnam is managing: he called on the joint venture 
partners to urgently diversify crude oil sources, instructed the 
government to continue facilitating oil transportation through the 
Strait of Hormuz, and ordered the refinery to temporarily prioritize 
fuel production (especially jet fuel) over petrochemical products. 
Nhà máy, một liên doanh giữa các nhà đầu tư Việt Nam, Nhật Bản 
và Kuwait, báo cáo đang vận hành ở công suất tối đa và đã thu 
xếp đủ dầu thô để duy trì hoạt động liên tục đến hết tháng 5. Tuy 
nhiên, các chỉ đạo của Thủ tướng cho thấy áp lực nguồn cung 

13 Kiến nghị thứ năm của Diễn đàn nêu rõ việc tận dụng các sáng kiến "JETP và AZEC" 
để khơi thông "vốn vay quốc tế ưu đãi". Đồng thời, Quyết định 458 vừa phê duyệt Đề 
án cập nhật triển khai JETP, trong đó ưu tiên huy động vốn vay ưu đãi từ các đối tác 
quốc tế. 
14 Kiến nghị thứ tư của Diễn đàn kiến nghị "hoàn thiện thiết kế thị trường điện" để trả 
tiền cho dịch vụ phụ trợ và tạo không gian cho "lưu trữ điện". Đồng thời, Chỉ thị 10 cũng 
tập trung thúc đẩy lắp đặt hệ thống lưu trữ năng lượng bằng pin (BESS) kết hợp với 
điện mặt trời mái nhà và triển khai quyết liệt các chương trình Quản lý nhu cầu điện 
(DSM), dịch chuyển phụ tải và điều chỉnh phụ tải (DR). 
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đang được xử lý: yêu cầu các bên liên doanh khẩn trương đa dạng 
hóa nguồn dầu thô đầu vào, chỉ đạo tiếp tục tạo thuận lợi cho vận 
chuyển xăng dầu qua eo biển Hormuz, và đề nghị nhà máy tạm 
thời ưu tiên sản xuất xăng dầu (đặc biệt xăng máy bay) thay vì 
sản phẩm hóa dầu. 
 
Most significantly, the PM directed Thanh Hoa province to fast-
track land clearance for the strategic reserve facility and ordered 
the Ministry of Industry and Trade to prepare for rapid construction 
under emergency procedures. He had previously raised the idea 
of strategic reserve cooperation with leaders of major oil 
producing nations, specifically at the Nghi Son site. 
Đáng chú ý nhất, Thủ tướng chỉ đạo tỉnh Thanh Hóa khẩn trương 
giải phóng mặt bằng cho kho dự trữ chiến lược và giao Bộ Công 
thương chuẩn bị triển khai nhanh theo hình thức khẩn cấp. Trước 
đó, Thủ tướng đã đề nghị lãnh đạo một số quốc gia sản xuất dầu 
lớn hợp tác, hỗ trợ xây dựng kho dự trữ chiến lược tại Việt Nam, 
trong đó có địa điểm Nghi Sơn. 
 
This visit underscores the energy security thread running through 
all of this week's developments. While Decision 458 reframed the 
energy transition around sovereignty and resilience, and Directive 
10 addressed short term electricity supply risks, the Nghi Son visit 
deals with an equally critical dimension: fuel supply security in a 
world where the Strait of Hormuz remains a strategic 
chokepoint.15 
Chuyến thăm này nhấn mạnh chủ đề an ninh năng lượng xuyên 
suốt các diễn biến trong tuần. Nếu Quyết định 458 đặt lại khuôn 
khổ chuyển đổi năng lượng quanh tự chủ và sức chống chịu, Chỉ 
thị 10 xử lý rủi ro cung-cầu điện ngắn hạn, thì chuyến thăm Nghi 

 
15 See Section 1 of this issue. This reframing of fuel supply as a security imperative 
mirrors the strategic logic underpinning Decision 458's shift from "transition for the 
climate" to "transition tied to energy security and economic resilience". 

Sơn giải quyết một khía cạnh quan trọng không kém: an ninh 
nguồn cung nhiên liệu trong bối cảnh eo biển Hormuz vẫn là điểm 
nghẽn chiến lược.16 

 
The Week Ahead  
Tuần tới cần theo dõi 
 
Several deadlines and developments from this week's actions are worth 
tracking in the near term: the Ministry of Finance's financial support 
policy for household rooftop solar and BESS (due April 2026); MOIT's 
response to the Forum recommendations on power project financing; 
progress on land clearance for the Nghi Son strategic reserve; and any 
updates on EVN's proposed regulatory sandbox for DSM programs. We 
will continue to monitor these in upcoming issues. 
Một số mốc thời gian và diễn biến từ các hành động trong tuần đáng 
theo dõi trong thời gian tới: chính sách hỗ trợ tài chính của Bộ Tài chính 
cho điện mặt trời mái nhà và BESS hộ gia đình (hạn tháng 4/2026); 
phản hồi của Bộ Công thương đối với các kiến nghị từ Diễn đàn về tài 
chính dự án nguồn điện; tiến độ giải phóng mặt bằng cho kho dự trữ 
chiến lược Nghi Sơn; và các cập nhật về đề xuất cơ chế sandbox cho 
chương trình chương trình quản lý phụ tải điện (DSM) của EVN. Chúng 
tôi sẽ tiếp tục theo dõi trong các số tiếp theo. 
 
Vilasia Watt Weekly is published every Tuesday at 3pm. Subscribe for 
updates on Vietnam's energy landscape. 
Vilasia Watt Weekly phát hành mỗi thứ Ba lúc 15h. Đăng ký để cập nhật 
bức tranh năng lượng Việt Nam. 

 
 
 

16 Xem Phần 1 trong số này. Việc định vị lại an ninh nguồn cung nhiên liệu như một yêu 
cầu bắt buộc về an ninh phản ánh logic chiến lược nền tảng của Quyết định 458, đó là 
chuyển từ "chuyển đổi vì khí hậu" sang " chuyển đổi gắn với bảo đảm an ninh năng 
lượng và năng lực chống chịu kinh tế". 
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ABOUT VILASIA 
VỀ VILASIA  

At Vilasia, we dedicate our full expertise and empathy to every client's cause. Our 
aim is not just to meet but to exceed your expectations without introducing 
unnecessary complexity or cost. With direct partner involvement, we ensure that you 
benefit directly from our deep experience and specialized knowledge. We maintain 
transparent, fixed fees, allowing us to focus solely on delivering the highest quality 
service and the quickest turnaround possible. 
Chúng tôi dành toàn tâm, toàn ý cho mọi vấn đề. Mục tiêu của chúng tôi không chỉ là 
đáp ứng mà còn vượt ngoài mong đợi của khách hàng bằng chất lượng chuyên môn 
lẫn hiệu quả kinh tế. Luật sư hợp danh (partner) đều trực tiếp tham gia xử lý hoặc 
giám sát chặt chẽ công việc để bảo đảm rằng khách hàng hưởng lợi từ kinh nghiệm 
sâu rộng của những luật sư kỳ cựu nhất. Chúng tôi áp dụng mức phí minh bạch, cố 
định, và như thế chúng tôi có thể tập trung hoàn toàn vào việc cung cấp dịch vụ với 
chất lượng cao nhất trong thời gian ngắn nhất có thể. 
 
By fostering a culture of close collaboration with clients, Vilasia supports a broader 
mission to encourage equitable economic growth and innovation throughout Vietnam. 
We engage in every case with a full heart and a sharp mind, ensuring that the legal 
support we offer is not just effective but also deeply empathetic and aligned with your 
real needs. 
Bằng cách làm việc sâu sát với khách hàng, Vilasia theo đuổi sứ mệnh thúc đẩy tăng 
trưởng kinh tế công bằng và đổi mới sáng tạo trên khắp Việt Nam. Chúng tôi tham 
gia vào mọi dự án với trái tim nhiệt thành và trí óc sắc bén, để sự hỗ trợ pháp lý mà 
chúng tôi cung cấp không chỉ hiệu quả mà còn thấu cảm sâu sắc và phù hợp với nhu 
cầu thực tế của khách hàng. 



 

 

  

VILASIA EMBODIES A UNIQUE BLEND OF: 
VILASIA LÀ SỰ KẾT HỢP ĐỘC ĐÁO GIỮA: 
 

Youthful Zeal and 
Seasoned Expertise 

Nhiệt Huyết Trẻ Trung và 
Kinh Nghiệm Dày Dặn 

 

Theoretical Knowledge 
and Practical Application 
Lý Thuyết Sâu Rộng và 

Ứng Dụng Thực Tế 
 

Global Professional 
Standards and Deep 

Local Insights 
Tiêu Chuẩn Quốc Tế và 
Am Hiểu Địa Phương 

Traditional Values with 
Modern Technologies 

Giá Trị Truyền Thống và 
Công Nghệ Hiện Đại 

 

Profit Seeking with Social 
Contribution 

Tìm Kiếm Lợi Nhuận và 
Cống Hiến Cộng Đồng 

Adaptive Flexibility with 
Structured Governance 
Thích Ứng Linh Hoạt 
và Quản Trị Chặt Chẽ 



 

 

 
CONTACT US 
LIÊN HỆ VỚI CHÚNG TÔI 

 
 
Visit Our Website 
Website 
www.vil.asia  
 
 
Call Us 
Điện thoại 
(+84)286.270.8696  
 
 
Email Us 
Email 
partners@vil.asia  
 
 
Meet Us in Person 
Gặp mặt trực tiếp 
Aqua 1, Vinhomes Golden River 
2 Ton Duc Thang 
District 1, HCMC, Vietnam 
Aqua 1, Vinhomes Golden River 
2 Tôn Đức Thắng 
Quận 1, TP. Hồ Chí Minh, Việt Nam 
 
 

Ngu Truong 
Managing Partner 
ngutruong@vil.asia 

Trang Nguyen 
Partner 
thuytrangnguyen@vil.asia 
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